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א־1 ֹֽ וְל
E–não–
H3808

ל יָכֹ֨
pôde
H3201

ף יוֹסֵ֜
Yosef
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
para–conter-se
H0662

ל לְכֹ֤
para–todos
H3605

הַנִּצָּבִים֙
os–que-estavam-de-pé
H5324

יו עָלָ֔
sobre–ele

א וַיִּקְרָ֕
e–clamou
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
fazei-sair
H3318

כָל־
todo–
H3605

ישׁ אִ֖
homem
H0376

מֵעָלָי֑
de–sobre–mim

וְלאֹ־
e–não–
H3808

עָמַ֤ד
ficou-de-pé
H5975

אִישׁ֙
homem
H0376

אִתּ֔וֹ
com–ele
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
em–fazer-conhecer-se
H3045

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו׃ אֶחָֽ
irmãos-dele
H0251

Então José não se podia conter diante de todos os que estavam com elle; e clamou: Fazei sair de mim a todo o 
varão; e ninguem ficou com elle, quando José se deu a conhecer a seus irmãos.

ן2 וַיִּתֵּ֥
e–deu
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

קֹל֖וֹ
voz-dele

י בִּבְכִ֑
em–choro
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
e–ouviram
H8085

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
e–ouviu
H8085

ית בֵּ֥
casa-de

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E levantou a sua voz com chôro, de maneira que os egypcios o ouviam, e a casa de Pharaó o ouviu.

אמֶר3 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יוֹסֵ֤ף
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

֙ אֶחָיו
irmãos-dele
H0251

אֲנִי֣
eu
H0589

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

הַע֥וֹד
ainda
H5750

י אָבִ֖
pai-meu
H0001

חָי֑
vivo

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יָכְל֤וּ
puderam
H3201

֙ אֶחָיו
irmãos-dele
H0251

לַעֲנ֣וֹת
para–responder

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

י כִּ֥
porque

נִבְהֲל֖וּ
ficaram-aterrorizados
H0926

מִפָּנָֽיו׃
de–face-dele
H6440

E disse José a seus irmãos: Eu sou José: vive ainda meu pae? E seus irmãos não lhe poderam responder, porque 
estavam pasmados diante da sua face

אמֶר4 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יוֹסֵ֧ף
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

אֶחָ֛יו
irmãos-dele
H0251

גְּשׁוּ־
aproximai-vos–
H5066

נָא֥
por-favor
H4994

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
e–aproximaram-se
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

֙ אֲנִי
eu
H0589

יוֹסֵף֣
Yosef
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
irmão-vosso
H0251

אֲשֶׁר־
que–

ם מְכַרְתֶּ֥
vendestes
H4376

י אֹתִ֖
(a)–mim
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
para–Mitsrayim
H4714

E disse José a seus irmãos: Peço-vos, chegae-vos a mim. E chegaram-se; então disse elle: Eu sou José, vosso 
irmão, a quem vendestes para o Egypto.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
e–agora
H6258

אַל־
não–
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
entristeçais

וְאַל־
e–não–
H0408

יִחַ֙ר֙
acenda-se
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
em–olhos-vossos

י־ כִּֽ
que–

ם מְכַרְתֶּ֥
vendestes
H4376

י אֹתִ֖
(a)–mim
H0853

הֵנָּ֑ה
para-cá
H2008

י כִּ֣
porque

חְיָ֔ה לְמִֽ
para–preservação-de-vida
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
enviou-me
H7971

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
diante-de-vós
H6440

Agora, pois, não vos entristeçaes, nem vos peze aos vossos olhos por me haverdes vendido para cá; porque para 
conservação da vida, Deus me enviou diante da vossa face
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כִּי־6
porque–

זֶה֛
isto
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
dois-anos
H8141

הָרָעָ֖ב
a–fome
H7458

רֶב בְּקֶ֣
em–meio-de
H7130

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְעוֹד֙
e–ainda
H5750

חָמֵשׁ֣
cinco
H2568

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

ר אֲשֶׁ֥
que

אֵין־
não-há–
H0369

ישׁ חָרִ֖
arar
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
e–colheita

Porque já houve dois annos de fome no meio da terra, e ainda restam cinco annos em que não haverá lavoura 
nem sega.

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
e–enviou-me
H7971

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
diante-de-vós
H6440

לָשׂ֥וּם
para–pôr

לָכֶם֛
para–vós

ית שְׁאֵרִ֖
remanescente
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
na–terra
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
e–para–fazer-viver
H2421

ם לָכֶ֔
para–vós

לִפְלֵיטָ֖ה
para–livramento
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
grande

Pelo que Deus me enviou diante da vossa face, para que ficasseis um resto na terra, e para guardar-vos em vida 
por uma grande livração.

ה8 וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ם אַתֶּ֞
vós

ם שְׁלַחְתֶּ֤
enviastes
H7971

֙ אֹתִי
(a)–mim
H0853

נָּה הֵ֔
para-cá
H2008

י כִּ֖
mas

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
e–pôs-me

ב לְאָ֜
para–pai
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
para–Par'oh
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
e–para–senhor
H0113

לְכָל־
para–toda–
H3605

בֵּית֔וֹ
casa-dele

ל וּמֹשֵׁ֖
e–governador
H4910

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Assim não fostes vós que me enviastes para cá, senão Deus, que me tem posto por pae de Pharaó, e por senhor 
de toda a sua casa, e como regente em toda a terra do Egypto.

9֮ מַהֲרוּ
apressai-vos

וַעֲל֣וּ
e–subi
H5927

אֶל־
a–
H0413

אָבִי֒
pai-meu
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
e–direis
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

ה כֹּ֤
assim
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

בִּנְךָ֣
filho-teu

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

שָׂמַ֧נִי
pôs-me

ים אֱלֹהִ֛
'Elohim
H0430

לְאָד֖וֹן
para–senhor
H0113

לְכָל־
para–todo–
H3605

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ה רְדָ֥
desce
H3381

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

ל־ אַֽ
não–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
demores
H5975

Apressae-vos, e subi a meu pae, e dizei-lhe: Assim tem dito o teu filho José: Deus me tem posto por senhor em 
toda a terra do Egypto; desce a mim, e não te demores;

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
e–habitarás
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
em–terra-de–
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goshen
H1657

וְהָיִ֤יתָ
e–estarás
H1961

קָרוֹב֙
perto
H7138

י אֵלַ֔
de–mim
H0413

ה אַתָּ֕
tu

וּבָנֶי֖ךָ
e–filhos-teus

וּבְנֵי֣
e–filhos-de

בָנֶי֑ךָ
filhos-teus

וְצאֹנְךָ֥
e–rebanho-teu
H6629

וּבְקָרְךָ֖
e–gado-teu
H1241

וְכָל־
e–tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ךְ׃ לָֽ
para–ti

E habitarás na terra de Gosen, e estarás perto de mim, tu e os teus filhos, e os filhos dos teus filhos, e as tuas 
ovelhas, e as tuas vaccas, e tudo o que tens.

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
e–sustentarei
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
(a)–ti
H0853

ם שָׁ֔
ali
H8033

כִּי־
porque–

ע֛וֹד
ainda
H5750

חָמֵ֥שׁ
cinco
H2568

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

רָעָב֑
fome
H7458

פֶּן־
para-que-não–
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
empobreças
H3423

ה אַתָּ֥
tu

יתְךָ֖ וּבֵֽ
e–casa-tua

וְכָל־
e–tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ךְ׃ לָֽ
para–ti
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E ali te sustentarei, porque ainda haverá cinco annos de fome, para que não pereças de pobreza, tu e tua casa, e 
tudo o que tens.

וְהִנֵּ֤ה12
e–eis
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
olhos-vossos

רֹא֔וֹת
vendo
H7200

וְעֵינֵי֖
e–olhos-de

י אָחִ֣
irmão-meu
H0251

ין בִנְיָמִ֑
Binyamin
H1144

כִּי־
que–

י פִ֖
boca-minha
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
a–que-fala
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–vós
H0413

E eis que vossos olhos o vêem, e os olhos de meu irmão Benjamin, que é minha bocca que vos falla.

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
e–contareis
H5046

י לְאָבִ֗
para–pai-meu
H0001

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

֙ כְּבוֹדִי
glória-minha
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
em–Mitsrayim
H4714

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

רְאִיתֶ֑ם
vistes
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
e–apressareis

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
e–fareis-descer
H3381

אֶת־
(a)–
H0853

י אָבִ֖
pai-meu
H0001

נָּה׃ הֵֽ
para-cá
H2008

E fazei saber a meu pae toda a minha gloria no Egypto, e tudo o que tendes visto, e apressae-vos a fazer descer 
meu pae para cá.

ל14 וַיִּפֹּ֛
e–caiu
H5307

עַל־
sobre–

י צַוְּארֵ֥
pescoço-de

ן־ בִנְיָמִֽ
Binyamin–
H1144

יו אָחִ֖
irmão-dele
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
e–chorou
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
e–Binyamin
H1144

בָּכָ֖ה
chorou
H1058

עַל־
sobre–

יו׃ צַוָּארָֽ
pescoço-dele

E lançou-se ao pescoço de Benjamin seu irmão, e chorou; e Benjamin chorou tambem ao seu pescoço.

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
e–beijou

לְכָל־
a–todos–
H3605

יו אֶחָ֖
irmãos-dele
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
e–chorou
H1058

עֲלֵיהֶם֑
sobre–eles

וְאַחֲ֣רֵי
e–depois-de

ן כֵ֔
assim

דִּבְּר֥וּ
falaram
H1696

יו אֶחָ֖
irmãos-dele
H0251

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

E beijou a todos os seus irmãos, e chorou sobre elles; e depois seus irmãos fallaram com elle.

ל16 וְהַקֹּ֣
e–o–rumor

ע נִשְׁמַ֗
foi-ouvido
H8085

ית בֵּ֤
casa-de

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

ר לֵאמֹ֔
para–dizer
H0559

אוּ בָּ֖
vieram
H0935

אֲחֵי֣
irmãos-de
H0251

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

וַיִּיטַב֙
e–foi-bom
H3190

בְּעֵינֵי֣
em–olhos-de

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

וּבְעֵינֵי֖
e–em–olhos-de

יו׃ עֲבָדָֽ
servos-dele
H5650

E a fama ouviu-se na casa de Pharaó, dizendo: Os irmãos de José são vindos; e pareceu bem aos olhos de 
Pharaó, e aos olhos de seus servos.

וַיֹּ֤אמֶר17
e–disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

ר אֱמֹ֥
diz
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ אַחֶ֖
irmãos-teus
H0251

ֹ֣את ז
isto
H2063

עֲשׂ֑וּ
fazei

֙ עֲנוּ טַֽ
carregai
H2943

אֶת־
(a)–
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
animais-vossos
H1165

וּלְכוּ־
e–ide–
H3212

אוּ בֹ֖
vinde
H0935

רְצָה אַ֥
terra-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kena'an
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E disse Pharaó a José: Dize a teus irmãos: Fazei isto, carregae as vossas bestas e parti, tornae á terra de Canaan,

וּקְח֧ו18ּ
e–tomai
H3947

אֶת־
(a)–
H0853

אֲבִיכֶם֛
pai-vosso
H0001

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
casas-vossas

אוּ וּבֹ֣
e–vinde
H0935

אֵלָי֑
a–mim
H0413

וְאֶתְּנָה֣
e–darei
H5414

ם לָכֶ֗
para–vós

אֶת־
(a)–
H0853

טוּב֙
melhor-de
H2898

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

וְאִכְל֖וּ
e–comereis
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

לֶב חֵ֥
gordura-de
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E tornae a vosso pae, e a vossas familias, e vinde a mim; e eu vos farei o melhor da terra do Egypto, e comereis a 
gordura da terra.

ה19 וְאַתָּ֥
e–tu

יתָה צֻוֵּ֖
foste-ordenado
H6680

ֹ֣את ז
isto
H2063

עֲשׂ֑וּ
fazei

קְחוּ־
tomai–
H3947

לָכֶם֩
para–vós

רֶץ מֵאֶ֨
de–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֜
Mitsrayim
H4714

עֲגָל֗וֹת
carros
H5699

לְטַפְּכֶם֙
para–crianças-vossas
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
e–para–mulheres-vossas
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
e–carregareis
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
pai-vosso
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
e–vireis
H0935

A ti pois é ordenado; fazei isto, tomae vós da terra do Egypto carros para vossos meninos, para vossas mulheres, 
e para vosso pae, e vinde.

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
e–olho-vosso

אַל־
não–
H0408

ס תָּחֹ֖
tenha-pena
H2347

עַל־
sobre–

כְּלֵיכֶם֑
pertences-vossos
H3627

כִּי־
porque–

ט֛וּב
melhor-de
H2898

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

לָכֶ֥ם
para–vós

הֽוּא׃
ele
H1931

E não vos peze coisa alguma das vossas alfaias; porque o melhor de toda a terra do Egypto será vosso.

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
e–fizeram–

֙ כֵן
assim

בְּנֵי֣
filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
e–deu
H5414

לָהֶ֥ם
para–eles

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

עֲגָל֖וֹת
carros
H5699

עַל־
sobre–

י פִּ֣
boca-de
H6310

ה פַרְעֹ֑
Par'oh
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
e–deu
H5414

לָהֶ֛ם
para–eles

ה צֵדָ֖
provisão
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
para–o–caminho
H1870

E os filhos de Israel fizeram assim. E José deu-lhes carros, conforme o mandado de Pharaó; tambem lhes deu 
comida para o caminho.

ם22 לְכֻלָּ֥
para–todos-eles
H3605

נָתַ֛ן
deu
H5414

ישׁ לָאִ֖
para–o–homem
H0376

חֲלִפ֣וֹת
mudas-de
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
vestes
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
e–para–Binyamin
H1144

֙ נָתַן
deu
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
três
H7969

מֵא֣וֹת
cem
H3967

סֶף כֶּ֔
prata
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
e–cinco
H2568

ת חֲלִפֹ֥
mudas-de
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
vestes
H8071

A todos lhes deu, a cada um, mudas de vestidos; mas a Benjamin deu trezentas peças de prata, e cinco mudas de 
vestidos.

יו23 וּלְאָבִ֞
e–para–pai-dele
H0001

שָׁלַח֤
enviou
H7971

כְּזאֹת֙
como–isto
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
dez
H6235

ים חֲמֹרִ֔
jumentos
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
carregando
H5375

מִטּ֣וּב
de–melhor-de
H2898

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
e–dez
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
jumentas
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
carregando
H5375

ר בָּ֣
grão

וָלֶחֶ֧ם
e–pão
H3899

וּמָז֛וֹן
e–mantimento
H4202

יו לְאָבִ֖
para–pai-dele
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
para–o–caminho
H1870

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5699.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4202.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm


E a seu pae enviou similhantemente dez jumentos carregados do melhor do Egypto, e dez jumentos carregados 
de trigo, e pão, e comida para seu pae, para o caminho.

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
e–enviou
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

יו אֶחָ֖
irmãos-dele
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–foram
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

ל־ אַֽ
não–
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
brigais
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
no–caminho
H1870

E despediu os seus irmãos, e partiram; e disse-lhes: Não contendaes pelo caminho.

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
e–subiram
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
pai-deles
H0001

E subiram do Egypto, e vieram á terra de Canaan, a Jacob seu pae.

דו26ּ וַיַּגִּ֨
e–contaram
H5046

ל֜וֹ
para–ele

ר לֵאמֹ֗
para–dizer
H0559

עוֹ֚ד
ainda
H5750

יוֹסֵף֣
Yosef
H3130

י חַ֔
vivo

י־ וְכִֽ
e–que–

ה֥וּא
ele
H1931

ל מֹשֵׁ֖
governador
H4910

בְּכָל־
em–toda–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

וַיָּ֣פָג
e–desmaiou
H6313

לִבּ֔וֹ
coração-dele

י כִּ֥
porque

לאֹ־
não–
H3808

ין הֶאֱמִ֖
acreditou
H0539

ם׃ לָהֶֽ
neles

Então lhe annunciaram, dizendo: José ainda vive, e elle tambem é regente em toda a terra do Egypto. E o seu 
coração desmaiou-se, porque não os acreditava.

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
e–falaram
H1696

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

י דִּבְרֵ֤
palavras-de
H1697

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

ר אֲשֶׁ֣
que

ר דִּבֶּ֣
falou
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

וַיַּרְא֙
e–viu
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
os–carros
H5699

אֲשֶׁר־
que–

שָׁלַ֥ח
enviou
H7971

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

את לָשֵׂ֣
para–carregar
H5375

אֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

י וַתְּחִ֕
e–viveu
H2421

ר֖וּחַ
espírito-de
H7307

ב יַעֲקֹ֥
Ya'aqov
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
pai-deles
H0001

Porém, havendo-lhe elles contado todas as palavras de José, que elle lhes fallára, e vendo elle os carros que José 
enviara para leval-o, reviveu o espirito de Jacob seu pae

וַיֹּא֙מֶר28֙
e–disse
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

רַ֛ב
muito

עוֹד־
ainda–
H5750

ף יוֹסֵ֥
Yosef
H3130

בְּנִ֖י
filho-meu

חָי֑
vivo

לְכָ֥ה אֵֽ
irei
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
e–vê-lo-ei
H7200

בְּטֶ֥רֶם
antes-que
H2962

אָמֽוּת׃
morra
H4191

E disse Israel: Basta; ainda vive meu filho José; eu irei, e o verei antes que morra.
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